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S louva o jiště í jakosti 
 

Quality agreement 

1. Novartis s.r.o. 1. Novartis s.r.o. 

se sídle  Na Pa krá i / , P“Č   
Praha 4, Nusle 

registered offi e at Na Pa krá i / , 
Post code 140 00, Prague 4, Nusle 

)astoupe á Emilie Marie Grand-Perret 

jednatelka 

represented by Emilie Marie Grand-Perret, 

executive director 

IČ: 64 57 59 77 ID no.: 64 57 59 77 

DIČ: C)     VAT ID no.: CZ 64 57 59 77 

Ba ko í spoje í:  

064450-6003670007/6300 

Bank connection:  

064450-6003670007/6300 

)apsa á  o hod í  rejstříku: Městského 
soudu  Praze, oddíl C, ložka  

Registered in the Commercial Register:  

Municipal Court in Prague, section C, file 

41352 

dále je  „Novartis  herei after referred to as „Novartis  

A and 

2. Název e oc ice Fakult í e o i e Hrade  
Králo é 

2. hospital name Fakult í e o i e Hrade  
Králo é 

sídlo “okolská ,   Hrade  Králo é – 

No ý Hrade  Králo é 

registered office “okolská ,   
Hrade  Králo é – No ý Hrade  Králo é 

zastoupe á prof. MUDr. Vladi ír Palička, 
C“ ., dr.h. ., ředitel 

represented by prof. MUDr. Vladi ír 
Palička, C“ ., dr.h. ., ředitel 

IČ: 00179906 ID no.: 00179906 

DIČ: CZ00179906 VAT ID no.: CZ00179906 

Ba ko í spoje í: 60003-24639511/0710 Bank connection: 60003-24639511/0710 

ede ý u České árod í a k  Registered u České árod í a k  

dále je  „Kupují í  herei after referred to as the Buyer  

společ ě také je  „Strany . oth together referred to as the Parties  

uza řeli dále u ede ého d e, ěsí e a roku podle 
usta o e í §  odst.  záko a č. /  “ ., 
o ča ského záko íku  plat é  z ě í dále je  
„O ča ský záko ík  tuto s lou u dále je  
„Smlouva  

o luded a ordi g to pro isio  of §  se .  
act no. 89/2012 Coll., the Civil Code, as 

ame ded, herei after referred to Civil Code ) 

on the day, month and year as specified below, 

the following agreement (hereinafter referred to 

as the Agreement  

Preambule Preamble 

1. “tra  jed ají o uza ře í e o již uza řel  
“ lou u o o hod í h pod í ká h při dodá í 
z oží, její ž před ěte  jsou zá azk  “tra  při 
dodá á í z oží, a o hod í, zej é a e o á, 
ujed á í týkají í se tě hto dodá ek. V případě 
rozporů ezi touto “ lou ou a “ lou ou o 
o hod í h pod í ká h při dodá í z oží á 
před ost tato “ lou a.  

1. The Parties are currently negotiating or 

concluded Agreement on commercial 

conditions of supply of goods, which sets 

commitments of the Parties within supply of 

goods, and commercial, in particular price, 

provision concerning such supplies. In case of 

any discrepancies between this Agreement 

and the Agreement on commercial 

conditions of supply of goods, this 

Agreement prevails.  

2. Účele  této Smlouvy je zajistit zřetel ou děl u 
po i ostí plý ají í h z plat ého prá a, 
které upra uje akládá í s léči ý i přípra k , 
přede ší  ze záko a č. /  “ ., e z ě í 
pozdější h předpisů, o z ě á h ěkterý h 
sou isejí í h záko ů záko  o léči e h , dále 

2. The purpose of this Agreement is to clearly 

distribute between the Parties the duties 

arising from applicable laws governing 

handling of human medicinal products, in 

particular Act no. 378/2007 Coll., on 

Pharmaceuticals and on changes of various 
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je  „ZOL , a jeho pro ádě í h předpisů 
upra ují í h sprá ou ýro í pra e a sprá é 
distri uč í pra e, ted  zej . hlášk  

č. 229/2008 “ ., e z ě í pozdější h předpisů.  

related acts (Act on Pharmaceuticals), as 

amended, hereinafter referred to as AOP , 

its implementing regulations governing good 

manufacturing practice and good 

distribution practice, i.e. the order no. 

229/2008 Coll., as amended.  

3. ) oží  se pro účel  této “ lou  rozu í 
jakékoli  hu á í léči é přípra k , které 
dodá á e o který i o hoduje a české  
trhu Novartis.  

3. Goods shall for the purpose hereof mean any 

human medicinal products supplied or 

commercialized in the territory of the Czech 

Republic by Novartis. 

4. “tra  se dohodl , že pokud z jakéhokoli  
prá ího dů odu ude Kupují í u dodá o 
) oží prostřed i t í  ko isio áře 

Prodá ají ího e o pří o od Prodá ají ího, 

ude se a prá a a po i osti “tra  této 
Smlouvy aplikovat tato Smlouva, ledaže ji ý 
práv í důvod ude ko krét í e o vše h a 
usta ove í této S louvy výslov ě vylučovat. 

4. The Parties hereby agree that if for any legal 

reason shall be the Goods delivered to the 

Buyer by Commission Agent of Novartis or 

directly by Novartis, rights and duties of the 

Parties shall be governed by this Agreement 

unless all or any provision of this Agreement 

are expressly excluded in the other legal 

reason. 

I.  

Odpovídají í povole í 
I. 

Relevant Approvals 

 Novartis Kupují í
/Buyer 

1. Po i ost ýt držitele  po ole í k distribuci léči ý h přípra ků, povinnost 

udržo at toto po ole í  plat osti a úči osti po elou do u tr á í této 
Smlouvy, po i ost oz á it druhé stra ě, pokud toto po ole í za ik e či 
pozbude platnost nebo bude pozastaveno z jakéhokoli  dů odu přede , 
pokud to ude z á o, e o eprodle ě poté, ejpozději do dvou (2) 

pra o í h d ů, o se o zá iku plat osti e o pozasta e í po ole í doz í.  
“oučástí oz á e í uči ě ého přede  ude také i for a e o 
předpokláda é  ter í u zá iku plat osti e o pozasta e í po ole í. 
Povinnost oz á it druhé stra ě eprodle ě o o e í plat osti po ole í. 
/Obligation to be a holder of Distribution License, obligation to keep the 

Authorization valid and in force during the term of this Agreement, 

obligation to notify the other party if known in advance that for any reason 

the Authorization loses effect or validity, or its effect is postponed, in any 

case immediately, at least two (2) working days after that becomes aware 

of loose of effect or validity or postponement. The notification made in 

advance shall contain estimated date of loose of effect or validity, or 

postponement. The obligation to notify the other party on renovation of 

validity of the Authorization. 

X  

2. Po i ost ýt držitele  po ole í k posk to á í zdra ot í h služe  -  

lékáre ské péče,  rozsahu ýdeje léči ý h přípra ků, po i ost udržo at 
toto po ole í  plat osti a úči osti po elou do u tr á í této “ lou , 

po i ost oz á it společ osti Novartis, pokud toto po ole í za ik e či 
pozbude platnost nebo bude pozastaveno z jakéhokoli  dů odu přede , 
pokud to ude z á o, e o eprodle ě poté, ejpozději do dvou (2) 

pra o í h d ů, o se o zá iku plat osti e o pozasta e í po ole í doz í.  
“oučástí oz á e í uči ě ého přede  ude také i for a e o 
předpokláda é  ter í u zá iku plat osti e o pozasta e í po ole í. 
Povinnost oz á it společ osti Novartis eprodle ě o o e í plat osti 
po ole í. /Obligation to be a holder of authorization to provide health 

 X 
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services, supply to public (pharmacy care), obligation to keep the 

Authorization valid and in force during the term of this Agreement, 

obligation to notify Novartis if known in advance that for any reason the 

Authorization loses effect or validity, or its effect is postponed, in any case 

immediately, at least two (2) working days after that becomes aware of 

loose of effect or validity or postponement. The notification made in 

advance shall contain estimated date of loose of effect or validity, or 

postponement. The obligation to notify Novartis on renovation of validity of 

the Authorization. 

II.  

Ne ezpečí škody a Z oží 
II. 

Damage to Goods 

 Novartis Kupují í
/Buyer 

1. Vlast i ké prá o ke ) oží do předá í ) oží /ownership to Goods until 

handover of Goods. 

X  

2. Vlast i ké prá o ke ) oží od pře zetí ) oží /ownership to Goods after 

takeover of Goods. 

 X 

3. Ne ezpečí z iku škod  a ) oží do oka žiku, kd  Kupují í ěl ) oží 
pře zít. /Risk of Damage to Goods until the moment when the Buyer was 

obliged to take over the Goods. 

X  

4. Ne ezpečí z iku škod  a ) oží od oka žiku, kd  Kupují í ěl ) oží 
pře zít. /Risk of Damage to Goods after the moment when the Buyer was 

obliged to take over the Goods. 

 X 

5. Po i ost pře zít řád ě doda é ) oží společ osti No artis od ko isio áře i 

v případě, že nebylo dodá o  elé  o jed a é  rozsahu. /Obligation to 

take over Goods of Novartis duly delivered by the Commission Agent, even 

if not delivered in full ordered amount.  

 X 

III. 

Jakost pl ě í 
III. 

Quality of Goods 

 Novartis Kupují í
/Buyer 

1. Po i ost dodat ) oží  souladu s plat ý  prá e , zej é a )OL a 
hláškou č. 29/2008 “ ., sprá ou distri uč í pra í a u ) oží, které je 

registro a é, také  souladu s rozhod utí  o registra i tako ého ) oží. 
Dodá k  jsou společ ostí No artis zajišťo á  prostřed i t í  ko isio áře. 
/Obligation to supply Goods in compliance with applicable laws, in particular 

AOP and order no. 229/2008 Sb., on Good Distribution Practice, and in case 

of authorized Goods also in compliance with Marketing Authorization of 

Goods. The supplies of Novartis are executed by the Commission Agent.  

X  

2. Po i ost zajistit, že ) oží  oka žiku pře hodu e ezpečí škod  a ) oží 
dle čl. II. odst.  a  je  jakosti odpo ídají í přísluš ý  předpisů  České 
repu lik , a to čet ě požada ků a jeho sklado á í a přepra u. /Obligation 

to ensure that the Goods at the moment of transition of risk of damage to 

Goods is in accordance with art. II., sec. 3 and 4 is of quality compliant to 

applicable laws of the Czech Republic, including requirements for storage 

and transport. 

X  

3. Povinnost sez á it se s pod í ka i sklado á í eškerého Z oží 
dodá a ého společ ostí No artis a dodržo at je. /Obligation to learn about 

requirements of storage of all Goods supplied by Novartis and obligation to 

respect them.  

 X 



 

Strana 4 z 9                                                                                                       Quality Agreement – Healthcare Institution 

Adapted from QAA Template dated December 2020 

4. Po i ost e sta it ) oží doda é společ ostí No artis při sklado á í a 

a ipula i tako ý  Z oží  li ů , které  ) oží poškodil  a z ehod otil , 
apř. ad ěr ý  klad ý  či zápor ý  teplotá , lhkosti apod. a pečo at 

o ) oží tak, a  l  za ho á  jeho last osti a a  edošlo k poškoze í 
j é a No artis a jeho ko er u a jeji h o hra ý h z á ek. /Obligation not 

to expose Goods supplied by Novartis during its storage or manipulation to 

such conditions that may harm or devalue the Goods; e.g. excessively high 

or low temperature, humidity, etc., obligation to take care of Goods so that 

its original quality is kept and to avoid any damage to goodwill of Novartis, 

its concern and its trademarks. 

 X 

5. Prá o v i ořád ý h a z lášť opodstat ě ý h případe h apříklad při 
opodstat ě é  podezře í z poruše í pod í ek sklado á í ) oží  

ko trolo at po před hozí  píse é  upozor ě í způso  sklado á í e 
skladu Kupují ího. /Right to perform a control of storage of Goods i  Bu er’s 
warehouse in extraordinary and specially grounded cases (e.g. in case of 

suspected breach of conditions  of storage of Goods), provided prior written 

notice was delivered. 

X  

6. Po i ost strpět v i ořád ý h a z lášť opodstat ě ý h případe h 
apříklad při opodstat ě é  podezře í z poruše í pod í ek sklado á í 

) oží  ko trolu sklado á í e skladu Kupují ího po před hozí  píse é  
upozor ě í a pro ede í ko trol . /Obligation to stand the control of 

storage of Goods i  Bu er’s arehouse in extraordinary and specially 

grounded cases (e.g. in case of suspected breach of conditions  of storage of 

Goods) provided prior written notice was delivered. 

 

 X 

IV. 

Prohlídka Z oží, rekla a e vad 

IV. 

Defects and Claim of defective goods 

 Novartis Kupují í
/Buyer 

1. Po i ost prohléd out ) oží s od or ou péčí ih ed při jeho pře zetí, e í-
li to z po ah  jeho ale í ož é, o ejdří e po pře zetí. /Obligation to 

examine the goods with professional care immediately after the takeover 

and if such examination is not possible due to nature of its packaging, 

without undue delay after takeover.  

 X 

2. Povinnost informovat píse ě ko isio áře společ osti No artis o 

eškerý h vadá h ) oží zjiště ý h při prohlíd e i adá h, které e lo 
ož é zjistit při alože í od or é péče při prohlíd e ) oží 

prostřed i t í  rekla ač ího protokolu o sahují ího spe ifika i ad ého 
) oží, počtu ad ý h ale í, čísla šarže a druhu ad  ejpozději do 24 hodin 

od zjiště í této skuteč osti  případě d ů pra o ího ol a a s átků 
ásledují í pra o í de .  V případě zjiště í zá ad   jakosti po i ost 

i for o at součas ě také společ ost No artis e aile  a adrese: 
czechrepublic.cpoqa@novartis.com.   /Obligation to notify the defects 

found during the examination of Goods as well as the defects that could not 

be found even with professional care during examination of Goods to the 

Commission Agent of Novartis using defective goods protocol containing 

specification of defective Goods, number of defective packages, batch 

number and defect specification. Such notification must be made in 24 

hours following detection of the defect (during weekends and public 

holidays the following working day). In the event of a quality defect, the 

 X 

mailto:czechrepublic.cpoqa@novartis.com
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obligation to notify Novartis at the same time by e-mail at: 

czechrepublic.cpoqa@novartis.com. 

3. Povinnost uskladnit vad é ) oží odděle ě od jaký hkoli  léči ý h přípra ků 
a pokud to ude požado á o, u ož it ko trolu tako ého ) oží společ ostí 
Novartis. /Obligation to store the defective Goods separately and if required 

allow a control of defective Goods by Novartis. 

 X 

4. Prá o od ít out jako edů od ou a shledat jako eoprá ě ou reklamaci, 

která byla zje é po ah  a e la uplat ě a ejpozději do sed i  
kale dář í h d ů od pře zetí ) oží e o rekla a i ad  ) oží, které e lo 
prohléd uto podle odst.  /Right to decline as groundless or unlawful 

complaint of defect of obvious nature that was not notified to Novartis 

within seven (7) calendar days following takeover of Goods or any complaint 

of defect concerning Goods that was not examined under sec. 1. 

X  

5. Výhrad í prá o rozhod out o oprá ě osti rekla a e. Pro odstra ě í 
jaký hkoli  po h ostí se ujed á á, že společ ost No artis e í po i a 
z žád ého prá ího dů odu ode rat řád ě doda é ) oží zpět, pokud 

epůjde o pořádá í rekla a e e o staže í ) oží podle této “ lou . 
/Exclusive right to decide on justification of the complaint of defects. To 

avoid any misunderstandings it is agreed that Novartis is not obliged for any 

legal title to take back any Goods duly supplied, unless as part of settlement 

of complaint of defect or recall of Goods under this Agreement. 

X  

6. Po i ost rátit rekla o a é ) oží ko isio áři společ osti No artis při 
ej ližší dodá e, pokud byla reklamace společ ostí No artis ak epto á a.  

/Obligation to return the defective Goods with next supply to the 

Commission Agent of Novartis, if the seller  accepted the complaint. 

 X 

V.  

Staže í Z oží 
V. 

Recall of Goods 

 Novartis Kupují í
/Buyer 

1. Pokud ude ) oží postupo á o třetí  oso á , povinnost zajistit, aby 

tako á třetí oso a la po i a ) oží rátit Kupují í u, pokud No artis, 
jakýkoli  čle  jeho ko er u a/ e o odpo ěd ý orgá  rozhod e o staže í 
tako ého ) oží z trhu v České repu li e. Toto usta o e í se e ztahuje a 
) oží da é a re ept e o použité při posk to á í zdra ot í péče. 

/Except for Goods dispatched by the Buyer on medical prescription in 

pharmacy and Goods used by the Buyer within provision of health service, 

the obligation for every case when the Goods is supplied to third person, 

reserve in relevant agreement the right to claim return of the Goods due to 

decision of Novartis or of competent authority on recall of Goods.  

 X 

2. Povinnost eprodle ě, ejpozději šak do data u ede ého v žádosti o 
staže í ko krét ího ) oží z trhu ko u iko a ého kupují í u ko isio áře  
společ osti No artis rátit prostřed i t í  ko isio áře še h o ) oží, 
kterého se staže í týká. /Obligation to return to the Commission Agent of 

Novartis all Goods designated for recall immediately, at least on the date set 

in recall notification of particular Goods from the market that was delivered 

to the buyer by Commission Agent of Novartis. 

 X 

3. “ ýji kou z oží da ého kupují í  a re ept  lékár ě a z oží použitého 
kupují í  při posk to á í zdra ot í služ  na základě ýz  společ osti 
Novartis po i ost eprodle ě z at k rá e í ) oží še h  třetí oso , 
který  dodal ) oží, jehož se staže í týká, a ) oží takto rá e é třetí oso ou 
předat společ osti Novartis prostřed i t í  ko isio áře. /Except for goods 

 X 

mailto:czechrepublic.cpoqa@novartis.com
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dispatched by the buyer on medical prescription in pharmacy and goods 

used by the buyer within provision of health service, obligation to - on 

appeal of Novartis - immediately request return of Goods from all third 

persons to whom the buyer supplied the Goods designated for recall, and 

such returned Goods return to Novartis through the Commission Agent.  

4. Po i ost posk t out eškerou potře ou souči ost k řád é u staže í 
) oží, jehož se staže í týká. /Obligation to provide any and all cooperation 

necessary for due recall of Goods designated for withdrawal. 

 X 

VI. 

Farmakovigilance 

VI. 

Pharmacovigilance 

 Novartis Kupují
í/Bu er 

1. Po i ost ezúplat ě oz á it, v souladu se záko ou po i ostí 
sta o e ou §  )OL, “tát í u ústa u pro ko trolu léči  e o součas ě i 
společ osti No artis e-mailem na adresu  

farmakovigilance.cz@novartis.com, fa e  a číslo +420 225 775 445 nebo 

telefo i k  a číslo +    eškerá podezře í a zá až ý e o 
eočeká a ý ežádou í úči ek týkají í se ) oží, o který h se Kupují í 

doz ěděl  sou islosti se s ojí či ostí, a to ejpozději do  hodi  od získá í 
tako é ědo osti  případě d ů pra o ího ol a a s átků ásledují í 
pra o í de . Dodržo á í  záko é po i osti u ede é  před hozí ětě 
se rozu í to, že  souladu s touto po i ostí sta o e ou  §  )OL udou 
postupo at pra o í i Kupují ího. “poleč ost No artis ůže z ě it 
ko takt í údaje u ede é ýše píse ý  i for o á í  Kupují ího o 
pro ede í tako é z ě . /Obligation to free of charge notify, in accordance 

with its legal obligation set out in Sec 93b of AOP, to the State Institute for 

Drug Control or simultaneously to Novartis by e-mail at 

farmakovigilance.cz@novartis.com, by fax on the number +420 225 775 445  

or by telephone on the number +420 800 404050 of all suspected serious or 

unexpected adverse reactions concerning Goods that Buyer became aware 

in connection with its activities, no later than within 24 hours after obtaining 

this awareness (during weekends and public holidays the following working 

day). By respecting the legal obligation mentioned in the previous sentence 

it is understood that the legal obligation set out in Sec 93b of AOP shall be 

followed by the staff of the Buyer. Obligation to assess under applicable 

laws all notifications of adverse event and eventually trace further 

information and in due time notify the adverse event to competent 

authority. Novartis may change the above contact details, provided Buyer 

is given notice in writing of such change. 

 X 

VII. 

Trvá í S louvy 

VII. 

Term of the Agreement 

1. Tato “ lou a se uza írá a do u eurčitou.  1. This Agreement is concluded for indefinite 

period of time.  

2. Kterákoli  “tra a je oprá ě a tuto “ lou u 
po ědět píse ou ýpo ědí i ez udá í 

dů odu. Pokud je píse á ýpo ěď 
doruče a druhé stra ě, za ik e úči ost 
této “ lou  upl utí  lhůt   ěsí ů od 
doruče í ýpo ědi. Tato lhůta ěží od 
pr ího d e kale dář ího ěsí e 

2. Any of the Parties can terminate this 

Agreement by written notice on termination 

without giving a reason. If the notice is 

delivered to the other Party, this Agreement 

loses effect on expiration of period of 3 month 

following delivery of the notice. This period 

commences on the first day of the calendar 

mailto:farmakovigilance.cz@novartis.com
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ásledují ího po ěsí i, e které  la 
píse á ýpo ěď doruče a. 

month following the month when the written 

notice of termination was delivered. 

3. “tra  souhlasí, že jestliže dojde 
k z jakéhokoli  dů odu k zá iku této 
“ lou , je No artis ez dalšího s poukazem 

a tuto skuteč ost oprá ě  odepřít dodá í 
) oží Kupují í u, ez ohledu a to, z jakého 
prá ího dů odu tako á po i ost dodat 
) oží z ikla. No artis e í a e ude 
povinen nahradit jakoukoli  škodu e o 
ji ou új u, která  odepře í  dodá í ) oží 
podle tohoto usta o e í ohla Kupují í u 

e o jakékoli  třetí oso ě z ik out. 

3. The Parties hereby agree that if for any reason 

this Agreement is terminated, Novartis is with 

reference to such termination entitled to 

reject any supply of Goods to the Buyer, with 

no regard to legal title of such obligation to 

supply the Goods. Novartis shall not indemnify 

neither the Seller nor any third Party for any 

damage or harm that may occur by rejection 

of supply of Goods under this provision. 

VIII. 

Závěreč é usta ove í 
VIII. 

Final provisions 

1. Tuto “ lou u lze ě it ýhrad ě 
prostřed i t í  píse ý h dodatků 
podepsa ý h zástup i o ou stra . “tra  si 

epřejí, a  ad rá e  ýslo ý h 
usta o e í této “ lou  la jakákoli  prá a 
a po i osti “tra  do ozo á  z dosa ad í či 

udou í pra e za ede é ezi “tra a i či 
z klostí za ho á a ý h o e ě či  od ět í 
týkají í  se před ětu pl ě í této “ lou , 
ledaže je e “ lou ě ýslo ě sjed á o 
jinak. 

1. This Agreement may be amended solely by 

written agreement signed by representatives 

of both Parties. Parties hereby agree that they 

do not wish any of their rights or duties not set 

expressly in this Agreement to be derived from 

their existing or future practice established 

between the Parties or from customs 

commonly respected generally or in the area 

concerning subject matter of this Agreement, 

unless this Agreement stipulates expressly 

otherwise.  

2. Veškeré otázk  týkají í se e  a plate  a 
ji ý h o hod í h pod í ek dodá ek ) oží 
jsou upraveny v sa ostat é s lou ě. 

2. All issues and queries concerning prices and 

payments or other commercial conditions of 

supplies of Goods are governed by separate 

agreement.  

3. “tra  se dohodl , že podstat á z ě a 
okol ostí, za i hž la tato “ lou a 
uza ře á, ezakládá prá o žád é ze “tra  
do áhat se o o e í jed á í o “ lou ě e 
s slu §  o ča ského záko íku. 

3. The Parties hereby agree that any essential 

change of circumstances under which was this 

Agreement entered into by the Parties shall 

not establish a right of any Party to initiate 

renegotiation of the Agreement as provided in 

§  of the Ci il Code.  
4. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou 

stejnopisech v české  a a gli ké  jaz e, 

každá stra a o drží jede  podepsa ý ýtisk. 
V případě rozporu ezi o ě a jaz ko ý i 

erze i, je zá az á erze česká. 

4. This Agreement is executed in two 

counterparts in Czech and English language, 

each Party retains one of them. In case of any 

discrepancies between language versions, the 

Czech version prevails. 

5. Kupují í e í oprá ě  s á prá a a 
povinnosti z této “ lou  postoupit a třetí 
osobu ez před hozího píse ého souhlasu 
společ osti No artis. Kupují í je povinen 

ko á at prá a z této s lou  a pl it 
po i osti z této s lou  ýhrad ě oso ě, 
ledaže s ji ý  postupe  slo í Novartis 

přede  souhlas. V tako é  případě platí, že 
Kupují í součas ě odpo ídá za spl ě í této 
s lou  jako  ji pl il sá  a součas ě je 

5. The Buyer is not entitled to assign any of its 

rights or duties under this Agreement to any 

third person without prior written consent of 

Novartis. The Buyer shall execute its rights and 

fulfil its duties under this Agreement solely 

personally, unless Novartis in advance agrees 

with different arrangement. Nevertheless, in 

such case the Seller is still liable for its 

compliance with this Agreement as if the Seller 

will fulfil this Agreement by itself and will 
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povinen nahradit společ osti Novartis 

eškeré áklad  či škod , které společ osti 

Novartis vznik ou  sou islosti s tí , že za 
Kupují ího ko á á prá a e o pl í 
po i osti z této s lou  třetí oso a. 
Novartis á prá o spl it zá azk  z této 
“ lou  i prostřed i t í  třetí oso , která 
je ve vztahu ke společ osti No artis v pozici 

ko isio áře a je oprá ě a prodá at z oží 
společ osti No artis s ý  j é e  a a účet 
Novartis. 

indemnify and hold harmless Novartis for any 

costs or damages that may incur to Novartis 

due to execution of rights or fulfilment of 

duties set in this Agreement by third person 

instead of the buyer. Novartis is entitled to 

fulfil its obligation under the Agreement 

through third party, which is No artis’s 
Commission Agent and is entitled to sell Goods 

of Novartis under its own name and on 

account of Novartis. 

6. Tato “ lou a je plat á dnem podpisu 

posled í s lu í stra ou a úči á dnem 

u eřej ě í  registru smluv. 

6. This Agreement is valid and effective on the 

day of signature of the last Party. 

7. V sou islosti s aplika í záko a č. /  
“ ., o z lášt í h pod í ká h úči osti 

ěkterý h s lu , u eřejňo á í tě hto s lu  
a o registru s lu  záko  o registru s lu , 

e z ě í pozdější h předpisů, dále je  „záko  
o registru s lu , a za předpokladu, že podle 
záko a o registru s lu  ude po i é tuto 
Smlouvu publikovat, se Strany dohodly 

ásledují í  způso e : 

7. Regarding application of the act no. 340/2015 

Coll., on special conditions of effectiveness of 

specific contracts, publication of those 

contracts (Contract Register Act), as amended, 

herei after referred to as Co tra t Register 

A t , a d o l  if this Agree e t shall e 
published according to the Contract Register 

Act, the Parties agreed as follows: 

a. “tra  pokládají i for a e o saže é  
této “ lou ě ezi z ak  [OT] a [/OT] za 
o hod í taje st í každé jed otli é 
Strany ne o je  ěkteré z nich;  

a. The Parties consider all information 

contained in this Agreement between 

symbols [OT] and [/OT] as commercial 

secret of both Parties or of only one of 

them;  

b. “tra  souhlasí, že  souladu 

s usta o e í  §  odst.  záko a o 
registru s lu  zašle sprá i registru 
s lu  elektro i ký o raz této “ lou  a 

etadata žado a á záko e  o 
registru smluv Kupují í, a to až poté, o 
(i) v elektro i ké  o razu této “ louvy 

z ečitel í data u ede á  pís . a. 
v souladu s usta o e í  §  odst.  a 

še h  oso í údaje a přísluš á 
etadata případ ě oz ačí jako 
etadata louče á z u eřej ě í resp. 

je ez eřej í podle usta o e í §  odst. 
 a  záko a o registru s lu ; a ii  

kupují í ez z teč ého odkladu 
píse ě přede  odsouhlasí te t a 
for át dat urče ý h k publikaci registru 

smluv. Kupují í součas ě u ede  
etadate h záz a u  registru s lu  

ide tifika i dato é s hrá k  Novartis. 

b. The Parties agree that Novartis shall in 

a orda e ith §  se .  of the Co tra t 
Register Act shall provide the electronic 

copy of this Agreement and metadata 

required by the Contract Register Act to 

the administrator of the register of 

contracts for publication.  Prior to that, (i) 

the seller shall i  a orda e ith §  se . 
8 of the Contract Register Act remove the 

information defined in let. a. and all 

personal data and shall either designate 

relevant metadata as exempted from 

publication or not publish them in 

accordance with §  se .  a d  of the 
Contract Register Act, and (ii) the buyer 

shall without undue delay confirm the 

wording and the format of the data for 

publication in the contract register. 

Within the publication, Novartis shall 

e ter u er’s data o  ide tifi ation to 

metadata of contract register entry. 

c. Novartis spl í po i ost u ede ou 
v pís . . e lhůtě  d í od uza ře í 

c. Novartis shall fulfil the obligation set in let. 

b. within 14 days from conclusion of the 
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“ lou  a eprodle ě předá druhé 
“tra ě pot rze í sprá e registru podle 
§  odst.  záko a o registru s lu . 

 

Agreement and shall immediately provide 

the other Party with confirmation of the 

contract register administrator in 

a orda e ith §  se .  of the Co tra t 
Register Act.  

d. V případě espl ě í po i osti podle 
pís . . a . e lhůtá h ta  sta o e ý h 
je oprá ě a předat elektro i ký o raz 
“ lou  a etadata po z ečitel ě í a 
oz ače í etadat jako louče ý h 
z u eřej ě í podle pís . . druhá stra a 
tak, aby Smlouva byla poskytnuta 

sprá i registru s lu  e lhůtě u ede é 
 §  odst.  záko a o registru s lu . 

d. If the obligations defined in let. b. or c. are 

not fulfilled in time limits given in those 

provisions, the other Party shall be 

entitled to provide the electronic copy of 

this Agreement and relevant metadata 

(after removal of information and 

designation of metadata excluded from 

publication as defined in let. b.) to the 

administrator of contract register so that 

the legal li it defi ed i  §  se .  of the 
Contract Register Act is met.  

8. “ lu í stra  prohlašují, že si z ě í 
s lou  přečetl  před její  podpise , že 

la uza ře a po záje é  projed á í dle 
jeji h s o od é ůle a s její  o sahe  

ez ýhrad ě souhlasí a a důkaz toho 
připojují podpis  s ý h oprá ě ý h 
zástup ů. 

8. The Parties hereby acknowledge that they 

have read this Agreement prior to signature, 

that this Agreement was concluded after 

mutual discussion and represents their true 

will, that the Parties fully agree with the 

Agreement and to the witness thereof their 

legitimate representatives attach signatures 

below.  

 

 

Datum/Date: 14.4.2021

 

 

Datum/Date: 22.4.2021

 

 

 

……………………………………………………………… 

 

 

 

……………………………………………………………… 

Novartis s.r.o.  Fakult í e o i e Hradec Králové 

prof. MUDr. Vladi ír Palička, C“ ., dr.h. ., ředitel 
Emilie Marie Grand-Perret, 

jednatelka/executive director 

 

 

Datum/Date: 15.4.2021

 

Datum/Date: 

 

 

 

……………………………………………………………… 

 

 

 

……………………………………………………………… 

Novartis s.r.o.  Kupují í/Buyer 

Mgr. Pavel Král, Country Quality Head Jed ají í oso a QA, j é e  a fu k í 
 

 


